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 SEQ CHAPTER \h \r 1
 is the postpositive explanatory use of the conjunctive particle GAR, which means “For.”  With this we have the predicate nominative from the neuter singular interrogative adjective POIOS, which means “what, which, what kind of.”
 is the predicate nominative from the neuter singular noun KLEOS, which means “credit, honor.”
A verbal ellipsis could be included here to smooth out the English, but is not really necessary in the Greek.  The literal translation is “For what credit, ...”.  In English we would say, “For what credit is it, ...”
is the first class conditional particle EI, meaning “if, and it’s true.”
 is the nominative of explanation from the second person masculine plural present active participle of the verb HAMARTANW, which means “to sin.”

The present tense is a descriptive present for that which is now going on.


The active voice indicates that sometimes believers suffer for their sinfulness.


The participle is temporal and co-terminus with the action of the main verb coming up in a few words and should be translated “while sinning.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of explanation from the second person masculine plural present passive participle of the verb KOLAPHIZW, which means “to strike with the fist, punch;” in the passive “to be beaten.”  This is the same word used by Paul in 2 Cor 12:7 for the painful attacks Paul suffered periodically at the hands of a demon.


The present tense is a descriptive present for that which is now going on.


The passive voice indicates that some Christians do receive beatings for others for just or unjust reasons.


The participle is temporal and co-terminus with the action of the main verb.

 is the second person plural future active indicative from the verb HUPOMENW, which means “to endure, hold out” under suffering.


The future tense is a deliberative future in which a question of uncertainty is expressed.


The active voice indicates that certain Christians will produce this action.


The indicative mood is the potential indicative of condition.

“For what credit [is it], if while sinning and being beaten, you endure?”
is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” plus the conditional particle EI, meaning “if, and it’s true.”
is the nominative of explanation second person masculine plural present active participle from the verb AGATHOPOIEW, which means “to do good.”

The present tense is descriptive for what is now going on.


The active voice indicates that some Christians do this.


The participle is temporal and co-terminus with the main verb and should be translated “while doing good.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” with the nominative of explanation from the second person masculine plural present active participle of the verb PASCHW, which means “to suffer.”

The present tense is descriptive for what is now going on.


The active voice indicates that some Christians do this.


The participle is temporal and co-terminus with the main verb and should be translated while suffering.”
 is the second person plural future active indicative from the verb HUPOMENW, which means “to endure, hold out” under suffering.


The future tense is a deliberative future in which a question of uncertainty is expressed.


The active voice indicates that certain Christians will produce this action.


The indicative mood is the potential indicative of condition.

“But if while doing good and suffering you endure,”
 is the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “This.”  Not stated but absolutely demanded by ellipsis is the present active indicative from the verb EIMI, which means “[is].”  Then we have the predicate nominative feminine singular from the noun CHARIS, which means “blessing” just as it did in verse 19, since the GAR at the beginning of our verse indicates that this is the explanation of verse 19.

 is the preposition PARA plus the locative of sphere from the masculine singular noun THEOS, meaning “in the sight or judgment of God Rom 2:13; 1 Cor 3:19; Gal 3:11; 2 Thes 1:6; Jam 1:27; 1 Pet 2:4; 2 Pt 3:8.  ‘In the judgment’ passes over into a simpler with someone Lk 1:30; 1 Pet 2:20.”

“this [is] blessing in the sight of God.”
1 Pet 2:20 corrected translation
“For what credit [is it], if while sinning and being beaten you endure?  But if while doing good and suffering you endure, this [is] blessing in the sight of God.”
Explanation:
1.  Verses 19-20 say, “For this is blessing, if because of awareness of God someone endures grief, while suffering unjustly.  For what credit [is it], if while sinning and being beaten you endure?  But if while doing good and suffering you endure, this [is] blessing from God.”
2.  There is no credit with God for us receiving divine discipline.  The justice of God is glorified when we receive discipline, but that is no reason to think, “May we sin all the more that God may be glorified.”
3.  We may be beaten mentally or physically for our belief in Christ or for our adherence to Bible doctrine, and we may endure it in one of two ways.


a.  If we endure abusive treatment while hating and maligning the person who beats us, then that is no credit to us.  We receive no blessing from God and we have no happiness in it.  It only intensifies the pain because God must add more divine discipline to the unjust treatment we are already receiving from someone else.


b.  If we endure abusive treatment with absolute confidence in the justice and fairness of God, then there is great mental blessing and spiritual prosperity from God.

4.  The phrase “doing good” in this passage refers to the application of Bible doctrine through one of the problem solving devices.  Doctrine can only be applied by using the problem solving devices.  The problem solving devices are how we apply doctrine.  When we receive abusive treatment from others we can do one of the following to endure that abuse and produce divine good:


a.  We can decide to remain filled with God the Holy Spirit and demonstrate that the power of God is greater than the power of evil.


b.  We can apply the faith-rest drill and remember that if God is for us who can stand against us.


c.  We can apply grace orientation and be gracious to the other person or system or whatever is being unfair toward us that they may see the wrong of what they are doing.


d.  We can apply doctrinal orientation and understand that this is only people or system testing and God is giving us the opportunity to accelerate our spiritual growth.


e.  We can apply a personal sense of destiny and remember that we will live forever in the presence of God in resurrection body with no more pain, no more sorrow, and that this abusive treatment is the opportunity for us to have greater rewards and blessings in eternity as well as in time.


f.  We can apply personal love for God the Father by remembering that He works all things together for good to those who love Him.


g.  We can apply unconditional love for all mankind and imitate the application of doctrine of our Lord Jesus Christ as He faced the Cross.


h.  We can apply occupation with Christ and remember that there is nothing we are suffering which our Lord did not already suffer infinitely more.  And remember that He is personally with us to help us. 


i.  If we do these things, then God will share His perfect happiness with us that we may endure the suffering with the greatest possible blessing.
5.  When we retaliate against unfair treatment, this only makes the one doing wrong use our retaliation as the justification for their abusive treatment in the first place.  The cycle is simple:


a.  Someone treats us unfairly.  We retaliate.  They say, “Look at your behavior, you deserve it.” and the abusiveness intensifies, causing us to retaliate even more.


b.  While all this is going on, God pours on divine discipline because of our arrogance, revenge motivation, and verbal sins, which always accompany retaliation.

6.  Principles of Enduring.


a.  God wants us to be happy.


b.  God has already provided everything necessary for us to be happy.


c.  God wants us to be happy in suffering.


d.  God cannot make us happy unless we cooperate.


e.  Sin is non-cooperation with God.


f.  God wants us to reach the point of maturity thinking.  The spiritual way of life is thinking.  Reaching spiritual maturity is reaching maturity thinking.  Reaching maturity thinking  requires Bible doctrine in our understanding, which the Holy Spirit can then cause us to remember at the appropriate moment.


g.  God wants us to endure suffering and unjust, unfair, abusive treatment by thinking correctly under that pressure.


h.  God doesn’t want the pressure to go away.


i.  God wants us to think doctrine while enduring the pressure for as long as it takes to prove that it can be done.


j.  Once we start thinking doctrine while under the suffering, then God is free to give us a share of His very own happiness, so that we can endure the suffering with blessing.


k.  The moment we stop thinking doctrine under the suffering, our happiness is gone.  We cannot have God’s happiness while under control of the old sin nature.  The two are mutually exclusive.  The filling of the Holy Spirit is directly connected to the happiness of God in our soul, “The fruit of the Spirit is joy.”
7.  The Principle of Blessing.


a.  The righteousness of God demands blessing from the justice of God.  What the righteousness of God demands the justice of God executes.  Righteousness demands righteousness.  Justice demands justice.


b.  God demands righteousness from us even while being treated badly by others.


c.  God demands this righteousness from us so that He can bless us even more.


d.  This is the dispensation of grace.  That doesn’t mean that we will not suffer.  It means that God will grace us out in spite of suffering, but not if we ignore His method of handling the suffering—the use of the spiritual problem solving devices.


e.  Therefore, we should always be thankful for suffering; for it is God’s way of bringing even greater blessings to us, blessing which we could have in no other way.
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